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Kinaccuyeckass KpIprbI3ckasi JuUTeparypa - OJHO M3 Beluyaiimmx OorarcTB Hariei
KYJIbTYphl, IPU3HABa€MOE U MOYUTAEMOE B CTpaHe, OMMIKHErO M JAIbHEro 3apyoexbs. B
UCTOPUU KbIPTBI3CKOM nuTepaTypbhl XX Beka HECKOJIBKO POMAHOB - WIEAEBPHI, MPOYHO
3aHSIBIIME CBOE MECTO B COKPOBUIIHHMIIE HAIMOHAJIBHOIO XyHO>KECTBEHHOIO CJOBa. IJTO,
0e3ycnoBHO, pomaHbl UmHrusa AiitmatoBa « monbine Beka mmTcs AcHbY, «llmaxa» u
npyrue, ucropuueckue pomanbl TonereHaKaceimOekoBa «CrnomMaHHBIH Meu», «3a Tydei
Oeneet ropay, a Tarke «PpoHT» Y3akbasAdaykanmMoBa. '0BOps 0 BEMMYANIIM X KbIPTHI3CKH X
nucarensx U B Poccun, u 3a pyOexoM HEpBBIMH B TOJIOBY MPUXOAST TaKUe MacTepa Kak
YsiHbirei3 AiiTMatoB, TornoronKaceiMOekoB, U JIpyrue mucaTenu, YbH MPOU3BEIECHUS CTaIH
HEOTBHEMIIEMOM YaCTbIO KbIPTBI3CKON KYJIBTYPBI.

I'oBopst o nmpousBenenun TonerenaKacsiMOeKkoBa, TO OHM MPOMUTaHbBl 00J€€ TOHKUM
KbIPTBI3CKMM KOJOPUTOM, U OHU OTPAXAIOT MOJMTHYECKUE HACTPOCHUS HApPOJA U JIMYHbBIC
HEepeKNBaHUS YEIIOBEKA.

B cBs3u ¢ 9STUM OCOOEHHO aKTyaJdbHOM CTAaHOBUTCA MpoOJieMa TEPEBOIOB
npousBeneHus TonerenaKaceiMOekoBa Ha aHMIMMCKUI SI3BIK, BElb YUTATENH 3araJlHbIX
CTpaH BUJIAT NHcaTeNs [Jla3aMd I[EPEeBOJYUKOB U 3aMETUTh TO, YEro HE 3aMETHIIU
NepPEeBOTYNKH, HE CIIOCOOHBI.

[Ipobnemoii mepeBofa XymI0KECTBEHHOW ITUTEPATyphl 3aHUMAIMCh TaKUE YYCHBIE Kak
B.B. Anmumo, A.B.be3z6oponoB, E.B.bpeyc, B.C.Bunorpagos, H.K.I'ap6oBckuii,
H.®.Meuraesa, A.Jl.Mypanoga, 10.I1.Comonyo, A.Jl.IlIseinep, Tx.bepacau u np.
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B nponecce nepeBosia BaxHO COXPaHUTh XYI0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE CBOeoOpasue
OpPUIMHANA, KOTOPOE IMPOSBJISETCA B PA3IMYHBIX (opMax M OOYCIOBIEHO HE TOJBKO
WHJIMBU/IyaJIbHBIM CTHUJIEM aBTOPA, HO U COLMAILHBIMU, KyIIBTYPHBIMU (pakTopamu [ 2]

Jl71s TOro 4To0BI COXpAaHUTh XYN0KECTBEHHOE CBOE0Opa3ue OpUTHHAIBHOIO TEKCTa B
L[EJIOM MMEET CMBICI YYUTHIBATh HE TOJIBKO OTJAEIBHBIE NEPEBOMYECKHE IPUEMBI, HO H
COBOKYITHOCTB 3TH X IPHEMOB U TIPOCIIEANTD TEHICHIMIO padoThI epeBoqunka. C 3TOi TOUKH
3peHust A.B.DenopoB BbIIEASET TPU YCTAaHOBKH NEPEBOTUMKA — TPU OCHOBHBIX TEHICHIIWH:
YCTaHOBKAa Ha POJHOM S3bIK, COXPAaHEHHUE UY)XKESI3bIYHOCTU B S3bIKE M CIVIAKUBAKO MU
nepeBon [8].

[Ipobnemoii mepeBoja peaanii B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE 3aHMMAaJIUCh TaKUe YYCHBIE
kak W.C. Anekceesa, JI.C. bapxynapos, E. M. Bepemarun , B. C. Bunorpanos, C. Bnaxos,
B.H. KomuccapoB , B. I'. Kocromapos, JI.LK. Jlareimes, T.A.KazakoBa, P. K. Munssp-
benopyues, I'.JI. Tomaxun, C. ®@nopun ,A.Jl. llIBeiinep u npyrue. IlonmyasipHOCTh JaHHOM
TEMBI CPEM HAYYHBIX KPYTOB OOBSCHSETCS TE€M, UYTO PEeaMy MPEJCTABIISIOT CO00H 0CcoOyro
TPYIHOCTb HpPH IMEPEBOJE HE B IOCIEIHIOK OdYepeAb IMOTOMY, YTO OHH OTHOCATCS K
HECOBIAJAIOIMM 3JIEMEHTaM sI3bIKa U 0003HAYAIOT MOHATUS, UYXKAbIE IS IPYTUX KYJIBTYP.
UroObl MOHATH, KaK OTBETUTH Ha MOCTOSHHBIN Bompoc nepeBounkoB "Kak mepesectu?" s
Hayasia clieJlyeT MOHSTh, YTO HMEHHO MbI IIEPEBOIUM.

Peanuun — 5T0 mpeaMeTsl MaTepuanbHOW KYNbTYpPBI, CIyXali€ OCHOBOW M
HOMMHATUBHOTO 3HaueHus cioBa [5]. Kak JMHIBUCTHYECKOE SIBJIEHUE PEaIUU OTHOCHT K
KaTeropuu O€33KBMBAJIEHTHOW JIEKCUKU. Y MHOTUX IEpPEBOJOBENIOB CYILECTBYIOT pa3HbIE
MHEeHHUS Ha 3T0T cueT. E. M. Bepemarun u B. I'. KocromapoB Ha3bpIBaroT peanuu 'ciioBamu,
IUTAaH COZEP)KaHUS KOTOPBIX HEBO3MOXKHO COIMOCTaBUTh C KaKUMHU-THOO HWHOS3BIYHBIMU
JekcuuyeckumMu moHATusMu" [2]. OHM CUMTAIOT, 4YTO TaKue JIEKCUYECKHE €IMHHUIIBI
HENEPEBOAUMBI, YTO HX HEJIb3S TOYHO BBIPA3UTh HAa MHOCTPAHHOM S3BbIKE C IIOMOLIBIO
TOYHOI'O COOTBETCTBHS, OJHOCIOBHOIO IMEpPEBOJA, U UX MOKHO JMOO 3aMMCTBOBaTh, MO0
ONHUCBIBATH, KAK ATO JEIAETCS B TOJIKOBBIX CIOBapsX [2].

TBopuectBo TomoronaKackimMOekoBa 3aHMMaeT BHJHOE MECTO B COBPEMEHHOM
autepatype. OH MHEepBBIM U3 KBIPIBI3CKUX MHUCATENEH CO3/1ajl HCTOPUUYECKYIO TETPAIOTHIO
«CnomanHblil Mew», «Kenken», «backbiH», «KbIPrbIH», B KOTOPBIX BOCCO3AA] B IIMPOKUX
AMUYECKUX KApTUHAX OOIIECTBEHHBIH, COIMATBLHO-OBITOBOM 00pa3 BpeMEHH, CaMble BaXKHBIE,
MEPEIOMHBIE MOMEHTBI  KbIPIBI3CKOM HMCTOPHHM, PpacKpbUl XapaKTepbl BBIJAIOMIMXCS
JUYHOCTEH, KOTOpble HambOosee IMOJHO BOILIOM@AIM B cebe depThl smoxu 19 - magama 20
BEKOB. 3HAUYUTEJIBHBIM €r0 MpOU3BEACHHEM sBUJICSI poMaH «CJIOMaHHBIA — Meuy,
BBIJICPKABIIMU HECKOJBKO H3JaHUW Ha POJHOM, HAa PYCCKOM M IOYTH Ha BCEX S3BIKAX
HaponoB Oparckux pecnyonauk. B 1980 romy sTta kHHMra BbIIYIIEHAa W31aTEIbCTBOM
«IIporpecc» Ha aHINIMMCKOM si3bIKe. POMaH sABJIsIeTCS KPYNHBIM HCTOPUYECKUM IIOJIOTHOM,
MOBECTBYIOIIMM O MPOIUIOM KbIPTBI3CKOTO Hapoa.

B naHHOH cTaTbe aBTOPOM BBISIBJISIETCS CHOCOOBI TEPEBOJA KbIPTBI3CKUX pealluid,
MIO3BOJISIOIIME COXPAHUTH XYI0KECTBEHHOE CBO€0Opa3ne OPUTHHAIBHOTO XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa W MPOBOJIUTCA aHAIH3 TpaHc Gopmaruii mpu nepeBojae pomana "Ciomanubiii Meu" K.
TonoronoBa Ha aHrMiickui 361K 0/ aBTOpcTBOM JleBugadopemana nu Ceprest CocHHCKOTO
[English Translation, ProgressPublisher, 1980].

J1st Toro, 4TOoObI JTy4IIle MOHUMATh MPUHIIUIIBI IEPEBO/Ia, KOTOPHIMU PYKOBOJCTBOBANIACH
Hesun @opemanu Cepreit CocuHCckuil BO BpeMsi paboThl Haja nepeBogoM "CiomMaHHBIR Mey"
HY)KHO pacCMOTpPETh M aHAJIU3UPOBATH CIIOCOOBI €T0 EPEBO/IAa KbIPTBI3CKUX PEATUH.

[lepeBoaueckast TpaHCKpUMIUSA - 3TO GopMaabHOE 0 (POHEMHOE BOCCO3/IaHUE UCXOIHOM
JIEKCUYECKON €JMHUIIBI C TOMOIIBI0 (POHEM NEPEBOASAILETO S3bIKa, (POHETUUYECKAss UMUTALUS
HCXOIHOro cjoBa. JIpyruM mpueMoM IepeBoja SBISETCS TpaHCIUTepauus - (GopMaibHOE
NOOYKBEHHOE BOCCO3JJaHME HCXOJHOM JIEKCMYECKOW eIMHULIBI C TOMOIIbI0 andaBuTa
MIEePEBOISIIETO SA3bIKA, OYKBEHHAst HMUTALUS (POPMBI MCXOAHOTO CiloBa [4].
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Tak Kak aHTTIMHACKUM TIepeBOJ] ObLI COBEPIIIEH C PYCCKOTO S3bIKA, 3aMEYCH HEKOTOPHIC
(doHeTHYECKEe U3MEHEHUsI B 0€3 DKBUBAJICHTHOM JICKCUKE.
Taoauna 1
IIpumepbl U3MeHeHUE MOCaeHel OYKBbBI —b7 HA —1 W NlePe B0/l HAAHTJIMACKUI
SI3bIK BBINIOJITHEH HA OCHOBE PYCCKOI0 fI3bIKA.

KbIPrbI3CKUI PyCCKUi AHIIMICKUI
baamuvipbautol bamwvipoauiu batyrbashi
0aCmMopKOH oocmapkan dostarkhan
KbIMbl3 KyMblLC koumiss
ackepbauivl acxkepoauiu askerbashi

Tak Kak Ha CETONHSINHWUN JEHb HE CYHIECTBYET KAaKOH-JTM0O CHCTEMBI
MEXIYHAPOAHOW TPAHCKPUIIIIUU WM MeXall(JaBUTHOTO COOTBETCTBHUS, TO MEPEBOABI UMEH
3a4acTyI0 TIEPEBOATCS MO-pa3HOMYy. Taroke HEOOXOMMO YIMTHIBATH TOT (PAKT, UTO Y TepoeB
pOMaHa 3a4acTyl0 UMEeTCs HECKOJIIbKO UMEH, COKpaIlleHHbIE, YMEHbIIMTENIbHO-JIaCKaTeIbHbIe
WITU ke ToNHbIe GopMbl UMeHH. Tak, HampuMep, y OJHOTO U3 TepoeB poMaHa «CIOMaHHBIN
Meu» umeeT aBe (opmbl kKak Temup, Temuxe, KOTOpbIE HCIOIB30BATNCH B COOTBETCTBUHU C
SMOILIMOHAJIBHBIM KOHTEKCTOM MU aBTOpbl aHIMiickoro nepesonaa Jlesug dopemann Cepreit
COCHHCKHI1IETaTbHO,TOYHO TepeaBasi OpUTHHAIBLHOCTh, MEPEeBOAMIN Kak Temup - Temir,
Temure— Temike.

TpaHCKpUNIIINIO U TPaHCIUTEPALUIO MTOABEPraroTCs MOUYTH BCE MMEHA COOCTBEHHBIE,
MMeEHa JII0/Iel U OBITOBBIE NMPUHAUICKHOCTH OMPENSICHHOTO Hapoa. ABTOPBI AHIJIMIICKOTO
nepeosia poMaHa T.KacsiMOeKkoBa TOXe MCIOJB30BaIM TPAHCKPUIIIMIO U TPAHCIUTEPALUIO
pH 1epeBoje uMeHa repoeB Kak A6un - Abil, Bexnasap- Beknazar , Keoeui6ain - Kedeibali,
Hobpazum - 1bragim, Anmambem - Almambet, Auzaoa - Aizada, Mycyimankyn - Musulmankul,
Kynxuwu — Kynkuwu- Kulkishi, uap.

A Takke B pOMaHE 4YACTOB CTpedaeTcsl JSTHorpaduueckue peaauu U ObITa,
MEepeBEJCHHBIE HAa AHMIMUCKUI S3BIK CIOCOOOM TPAHCKPUIIIMU U TPAHCIUTEPALUH.
Hanpumep, mo rpynnupoBanuto B. C. Bunorpanona[3] cieayioume peaauii dYacrto
BCTpeyaroTcs B poMaHe “CiioMmaHHBIN Med™.

a) MWINA, HAMUTKU: Kblmbl3 (KBIPT.),Kymulc (pycck.), Koumiss (anri.), 6030 — 6030- bozo,
aipan- atpan-airan, 60opcok-boopcok-boorsok
6) Onexna: chapan, chokoi, elechek, kushak, malakai, tebetei
B) XKuiee, mebenb, mocyna:piala, kerege, duval, charpaya, chanach
YacTto BCTpeyaroTCsl peajlud  TrOCYIapCTBEHHO-aJAMUHUCTPATUBHOIO  YCTPOWCTBA H
OOIIIECTBEHHOW W3HU (aKTyallbHbIE W HWCTOPUYECKHE) U3 HUX OCHOBHBIE BOHMHCKUAE U
O6paHI€HI/I$IHO‘-II/IHy, TaK KaK B IIPOU3BCACHUHU ITOBECTBYCTCA UCTOPUA HApOoda U CPAKCHHA 3a
BJIACTb:
“My padishah, what has happened? Why are you so unhappy?” (p.117)
Come here batyr. Sit down. (p.92)
The bek took the decree with both hands and raised it high above his head. (p.120)
The sarbazes clad in red were slowly rolling the small brass cannons known as Chinese guns
onto the knolls (p.19)
He took the capital and assumed the title of minbashy without troubling himself to find the
appropriate quotations in the shariat. (p.126)

AHanu3upys U cpaBHUBas aHTIHHCKUM niepeBo pomana T.KaceimbGekoBa «CioMaHHBIN
MeY» C KBbIPIBI3CKMM U PYCCKUM BapHaHTaMH BBISBHJIM, YTO aBTOpbl mepeBoja JleBun
@opemanun Cepreii  COCHHCKMH  4YacTO HCIOJB30BAIM  CIIOCOO  TPAHCKPUIILMU |
TpancauTepanuu.COCTaBUWIIM  TJI0OCCApUM  peaiuil BCTpPEYarOlMeCcs B IPOW3BEACHUM JUIS
yIOpolieHuss ToHUMaHus uyutatenei.lIpobiemMa mepeBoga peanuii B XyJOXKECTBEHHBIX
JUTEpaTypax COXpaHss MX HALMOHAIBHBIM KOJOPHUT MOPOM OCTAeTCsl aKTyalbHBIM B cdepe
MepeBOIOBEICHUs, TJe TpedyeTcs OT MepeBoIYMKa BbICOKOE MacTepcTBo. llomymsipHOCTH
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JTAHHOM TEMbl Cpeld HAYYHBIX KPYroB OOBSCHSETCA TEM, YTO pealiuy MPEJCTABIISIIOT cOOOM
0CcOOyI0 TpPYIHOCTh MpU TepeBOoJe. ABTOPbl JTaHHOW CTAaTbU COIVIACHBI C MHEHUEM
Bepemaruna E.M., u Koctomaposa B.I'. rae otmedaer, 4To Iipu IepeBoJIe Xy105KECTBEHHOIO
TEKCTa TEPEeBOMUYUKY JaeTcsi OoybImas CBOOOJA JIeHCTBUM, HECBOMCTBEHHash paboTe ¢
TEKCTaMU APYTHX KaHPOB. A TakkKe COITAcCHBI TeM, YTO JIEKCHYECKUE EIWHHIIBI peauu
HETEPEBOJAUMBI, YTO WX HEJIb3sl TOYHO BBIPA3UTh HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE C ITOMOIIBIO
TOYHOI'O COOTBETCTBHS, OJHOCIOBHOTO IEpeBOja, U UX MOKHO JHOO 3aUMCTBOBaTh, JMOO
OIMHCBIBATh, KAK ITO JIETA€TCs B TOJIKOBBIX CIOBapsx [2].
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